
La stratégie de collaboration adoptée
par Swisscofel se traduit notamment par
l’intégration de l’association à la Com-
munauté d’intérêt du secteur agroali-
mentaire suisse (CISA). La CISA s’en-
gage pour de bonnes conditions-cadres
de la chaîne de la valeur ajoutée de
l’économie agricole et des denrées ali-
mentaires suisses. Elle soutient notam-
ment les négociations concernant un
accord agricole entre la Suisse et l’UE
et veut participer activement au proces-
sus politique. Le comité de Swisscofel
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considère la CISA comme une plate-
forme importante, afin d’intégrer et de
représenter les intérêts des membres de
Swisscofel, avant qu’une prise de posi-
tion définitive soit trouvée.
Parallèlement, Swisscofel collabore au
groupe de travail issu de la branche avec
des représentants de l’UMS, de la FUS
et de Swisspatat. Ce groupe de travail a
pour objectif de définir les intérêts com-
muns de la branche, les intégrer et les
représenter dans les commissions res-
ponsables de l’accord de libre-échange.

De plus, Swisscofel a également intégré
le groupe de travail Mesures d’accom-
pagnement. Ce groupe de travail a été
mandaté par le Conseil fédéral pour dé-
finir, en collaboration avec les cercles
intéressés, les mesures d’accompagne-
ment possibles en vue d’un accord de
libre-échange agricole avec l’UE.
Le comité de Swiscofel a donc résolu-
ment adopté une stratégie de collabora-
tion à tous les niveaux, avant une déci-
sion définitive pour ou contre un accord
de libre-échange, afin d’atteindre pour
ses membres des solutions et des condi-
tions-cadres optimales.
Lors des assises de la Swisscofel, Ro-
bert Baur, de la Station de recherche
Agroscope Changins-Wädenswil ACW,
a présenté les résultats du rapport final
du projet «assurance qualité de la ca-
rotte». Ernst König, directeur de swiss-
patat, a informé les commerçants de
pommes de terre des thèmes actuels et
des projets de l’organisation de la
branche. Il a en outre présenté les nom-
breuses activités prévues au cours de
l’Année internationale de la pomme de
terre, ainsi que la coordination prévue
pour les mesures publicitaires des fruits,
légumes et pommes de terre.
Christiane Aeschmann, cheffe de la
protection des travailleurs au Secréta-
riat d’Etat à l’économie (SECO), a ex-
pliqué aux fabricants de produits de
4e gamme les dispositions actuelles du
droit du travail dans les entreprises arti-
sanales, industrielles et agricoles.
L’assemblée s’est terminée avec l’ex-
posé captivant de David Bosshart, CEO
de l’Institut Gottlieb Duttweiler, sur le
thème des «consommateurs de demain».

Renseignements:
Jacques Blondin,

président de Swisscofel,
tél. 022 827 40 01, blondin@umg.ch

Marc Wermelinger, directeur,
tél. 031 380 75 75,

marc.wermelinger@swisscofel.ch
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Swisscofel et un accord
de libre-échange agricole

Swisscofel, l’association suisse du commerce Fruits, Légumes et Pommes de
terre, a décidé de collaborer à tous les niveaux avant de se prononcer définiti-
vement pour ou contre un accord de libre-échange avec l’UE. C’est ce qu’a ex-
pliqué Jacques Blondin, président de Swisscofel, lors de l’assembée générale
de l’association, le 6 mai dernier à Berne.

Robert Baur, d’Agroscope Changins-Wädenswil ACW, a présenté le rapport final du projet
«assurance qualité de la carotte».

Données de base pour la fumure
des grandes cultures et des herbages
Les DBF 2001 sont la somme des connaissances actuelles en Suisse en 
matière de fumure pour les grandes cultures et les surfaces herbagères.
n Les besoins en éléments fertilisants des cultures assolées et des prairies.
n Les teneurs en nutriments des engrais de ferme, composts et résidus de récolte.
n Les méthodes d’analyses de sol et des plantes.
n La manière d’apporter des amendements et d’entretenir le sol

tout en ménageant l’environnement.

COMMANDE: AMTRA, Agroscope Changins-Wädenswil ACW, CP 1012, 1260 Nyon 1
Tél. ++41 22 363 41 52 – Fax ++41 22 363 41 55 – E-mail: cathy.platiau@acw.admin.ch
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Un monde d’échanges
dans un monde qui change

Bordeaux, ville classée au patrimoine mondial de l’UNESCO,
vous accueille dans son cadre exceptionnel vous permettant d’alterner

visites techniques de châteaux et découvertes touristiques.

Suisse et Liechtenstein - Promosalons Suisse Sarl - General Wille-Str 15
Tél. 0 44 291 09 22 - Fax. 0 44 242 28 69

switzerland@promosalons.com

MONDIAL DES ÉQUIPEMENTS ET SERVICES
POUR LA VIGNE LES VINS ET LES SPIRITUEUX

PARC DES EXPOSITIONS DE BORDEAUX-LAC

VINITECH BORDEAUX
2-4 DÉC 2008

vinitech-bordeaux.com
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3 SECTEURS CLÉS VALORISÉS
• VITICULTURE 
• VINICOLE 
• CONDITIONNEMENT ET MISE EN MARCHÉ

PRIORITÉ AUX IDÉES, AUX INNOVATIONS, AUX EXPOSITIONS
• Forum des idées - Colloques, ateliers, discussions…
• Pôle innovations - Espace Innovations et perspectives, 

Trophées de l’Innovation…
• Espaces d’expositions thématiques - Espace Vins, 

Images et Objets, Espace Tremplins et Conseils, 
Espace Bâtiment et Architecture
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PERGADO®

Plus fort que la pluie, pour
une qualité exceptionnelle

Syngenta Agro AG
8157 Dielsdorf
Tél. 044 855 88 77
www.syngenta-agro.ch

Contre le mildiou


